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STDAN TOLV SVENSKA CANADA-TIDMNGEN. WIXNIPEG MANTTOBA, TORSDAGEN 20 MAJ 1926.
(nnlod .ia lo» dms ietkamrsi II r 11 A T) — Dan var aaitäasrrsd att wtija»
Uittre. åa *' dra människor upplät- H H |¥| I I Fv — ft>r obetalda utskyld^r och dä p resen husvärden till neet-rn — körsvennen,
rad* h**nce* karaktär ck-H h--nne« •* “ *” ” *• « * eradv »i* ea arvtajuirv Det x ar en att da :ir d»-u lagr* v axen, IV n ar
lyt*öf Han vl»*’*- mer än vit att HA 1 T\ T H Walesisk boron, »om stavade sitt lan pre roen »akrare
hon i stri övergivna belägenhet ka- j U > l) I4 n *iaran på Ht mera nuxi*-rnt sått. nåm

• flytt till honom för att <å b**akyd*’ MA \J v Lr L IV c**n O r i f f 1 n. men visade sig vara
tx* ett det var hans skyldighet a*t ^ it samma familj och närmaste arv;n Itai kbr^-ak-r. g: m t** ait fc >ppa av
l*mna henne detta beskydd på det; SNABBT l TI)RI\ NA r~ till sin avlidne kustn på mycket h leda nuilä* , a hela h • ken upp
sätt som bon själv onekade, o bero- • “Jag led i åratal av if)Vitrtv< ångt håti. Baronen vide inie Ki fvr, *å att dt t ifit*- händer nåetm olyi 
ende tv alla själviska Smekningar t_ ... ., ... -gendomen i besittning utan ann • ka.frtr, han. »«.a .M. (x-h nu <u b..n ! hemorrojikr, ager Mrs. \\ <rrti, tUl ,Kh min „r k 
s jålv valt sin t i Ilflykt »ort. var det Hughes. HocheH^a St.. Mont- te den.
hans skyldighet att fora henne dtt. real.

— Gryphy .»bold. upprepade han | 
ring tillfälle' att göra alg »ä väl be- långsamt Det var ett besynnerligt * 
tald som möjligt av den ange mar.- m-h melankoliskt namn V*d ligg» r 
Ben frän landet, vilken gjort ett sä det?

•'** *r r.kt parti, och fordrade femtio dol-

— Kom ihåg. i,.bal ropade varxl»

GLORIA Eelertric
Olja— Ja. ma*sa. tv arade negern.

— Och när du kommer till DevllsELLER fÖr mlnnlekorI
ÖDETS HAND.
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Ja ma<<a
Orh nar du 'kommer, till Sinking 

— Mer, vad kunde formå greve de Vrvek. m* efter att . ittnet »tår lågt 
le1. . ... . . . , , la Vera att lägga sig till med en «å mg |«k v ätter, pöste sä att du kan\ark. förlust av styrka och ,„ndu*. t :

1 lidande, var- mig dagliga lott till — Han såg sig om efier land I Vir- Ja massa.
j t}ess ja« f kännedom om K,Tl4a* *>" hau hade beslutat sig att Och nkr du V >nim»-r upp till
„ T> , , . t bliva amerikansk, medborgare, och Peril laxlge. stiger V av .• h !»-<!»:

be syn- , ^am-Buk. jag vet nu. att det uaa trodde, "ätt Irou Mountain skulle ijur*-n igen. • <h var mycket fur-sik 
fca ®jalx,i icke finns någon medicin som ara rikt på mineralier och Värdefullt ig -å att du inte bryter nacken av 

Sft 1 kan liks,allas med denna för- > '» <™''« »•*
‘ , r cm ifkP for honom »iah Min mor Ska sk. massa.
d-lsn ar \ Irglnla. heh ntra ds», t, traffllga vaxtsalva. AUdenstund ,ir aOT, I Mv... .•» han avslutad* k.» u-h ■... di* Ivlg h kom
rvnlrirspu- kt mod North < arollna j ,jen befriat mig fran mitt lidan- I- ’• * ■ h Ingeatln* syno s ha furol* allt . saiti
rads,, är ,i. I, aidsTI T hoia' d^nnl <le är det min uporiktiga önskan ■*»' hennes hasinta »It. j“ n‘-*s'i“ 1"'“ri,d' Tutol
a, ii ar aiuHta n* ta <1 n..a ; 1 Men * fter allt vad jag hort. sa medan han långsamt satte vaKm-n i

I>en uppfördes i en klyfta »v att göra. Zam-RUr kiind IÖF alla undrar jag fortfarande, om detta stal rtir- b- >niåprata«le han f"r sig sjftlv 
Iron Mountain av en exrentrlak och ij(jande. 50c per ask. ,e skulle vara en passande vistelse- h«ö ar inte farorna i»å sage„ till

1 ort f'ir ett ungt fruntimniei

Hav tålamod ff>r ett ugoatilb k. H » n ■ >amtycke var inte behövligt 
svarade kan t»ed lugn r««st Jag för giftermålet 
skall låaeaa er »ä långt som — Ull 
»Asta rum och aldrig överstig* 
triekf-la tlfl *n rum ige *. Men jag 
kan tet»- lämna er -u«un och «*ao 
beskydi i uartaraude »tand 

'• ■
ver *j var» radd Jag eka.i kk* be* 
avåra er, men vl måst» båda två 
legat <xvertä»ka, vad som ar bast att 
Söra.

Advokaten l^gagnade på samma

— Namnet år icke tre ra 
nerlågt och melankoliaktviktiga koc-

■ultmtiooen
David IJedsay betalade utan att 

göra någon Invändning Men han
häpnad*-, då han fann hur illa det 

liana lugna röst och vänliga ord Ktu<| till med hans finanser
Nar han ^ieB lämnade hemmet, hade han två

ur hundra dojlars — frukten av årslån- | trakt 
ga besparingar och umbäranden

Vilken självisk och grym varel Resekostnaderna, pråateu. aom vigde ' mlsautropisk 
är jag lot* ' klggade Gloria £pr ig dem. «»< h r u advokatens rak- !>vvyd Gryphyn, vilken

rymt från sitt eget land och tagit sin 
dit. Hur det än må vara 

med den råken, och vare sig han 
lagliga rättigheter till denna

Nar
löab- hello** låreflod På nytt gjorde negern vn i>aiH.

1) «’ g å igen! svarade hin 
me<l fnrsk räckt rost.

Gå igen?
.1 ;t le rr« d>* <!< >'.;i gä u;> o ;

i]ryj»hynshold så beständigt utt de u,
1 le !ätu någon anuan leva dur

Och mra. Ilrent. hushållerskan, 
lever hon int*‘ där? utbrast Gloria 
som nu för första gången blandat!- 
sig i samtalet.

Vad för något ?
Jag frågar om 

sk an. mrs Ilrent, bor dar.
Vem1 Hon? ui brast Ttihal t e-, 

? Ailnn v>n av förvåning, att Glor 
upprepade sin fråga.

Ja. luAcUton Inte* dur och har Im»rr 
ii r i många år?

Go inla mlssis B rent 1m» på Gr> 
phynsholilf Jag skulle just vilja rätlu 
er till att be henne gora det

AlRsft bor Inte hushållerskan i 
det hus h »n tillh«»r. om jag förstår 
er ratt?

märkte detta «umg ha c »ig ut
ram mel

»atenare vid namn Cryphynahold. som jag ar rudd fo;
- - Ja. det är min tanke, orh i alla xh, nej' Meit att stanna ilut lie In 

ull önskar jag fara dit. lk?n vilda na- natten för att vila mulåsnorna
; turen där har en särskild dragnings- skulle allt vara någon annan an Tubal 
kraft för mig

— Och är det n&gon som tager vård

påstod* ha
> jélv. Vilken förändring har icke riing hade tagit tillsammans hundra
föi * ggått med mig? Jag har bli- dollars, och detta gav honom en ma- yilflykt 
vit behärskad av en tid ande Ty ning om vikten att hejda utgifterna
bur kund., jag eljest hota dem »om på hotellet och att f »ra Gloria till j hade
älska mig? O. jag önskar jag vore heuaes kern. medan han ännu hyde t t-gc-r^jum ell^r ej, så byggde han sig 
dod, att jag aldiig varit lodd. och f #rmåga atf gora wå —- ty han var | en bostadi denna den. mest otillgäng-
ånyo kantade hön sig 1 ett utbrott fast besluten att icke anlita hennes iiga och vildaste del av bergstrak-

lie» OCk uppförde <!• e sten-
\T.-rk*»m:i»en till U-* *i k'"han ; i-lo. k och grovt timmer samt kalla- 

direkt tjjl deras rum och knackade de deM Oryphynshold. 
på dömn de han samt skaffade sig sitt

Vad ar det om1 frågade Gloria ! halle av fiske och jakt. lik de andra 
Vill ni komma ut hit <m h låta I vilda Inbyggarne 1 trakten, och här 

I Kifte han sig t-fter några års förlopp 
Ja. svarade hon knappt hör- i med e.i indianflicka

att göra det.
— Vad är det för fel med gamla

| om huset? Befinner det sig i bebo- Oryphynshold. efn-rsom ui inte tor» 
c-ligt skick? Ntanna där en natt? frågade David

— Jag antar det, svarade Gloria, ty 'Jndsav. som hort negerns monolog
Bortdriver Värk Som (ienom :ället har blivit hållet I samma och ville veta allt han kund'- få v ta

• ski< k. som då min far kopte det. tned om det besynnerliga stället
Vad är det f'»r fel med Gr»phyns-

----  nar redskap oc h m«»hler och allting, hold? frågar :.i Jag vet ej v. m ni
lämnade huset med en*. Uka fåfäng Han till och m«d behöll den vite for
var hennes bön om uppskov till mor 
gonen

Inte hushåller

David Uoduay gick av och an 1 Mazi.d»-t andra rummet, naen ljudet av 
hana »teg förtogs av den tjocka mat 
tan lian var ytterst beekymrad och 
sjuk ända in I hjärtat. m*-n han
kände djupare an någonsin de pil k- i »te tal» vid er ett ögonblick ? 
ler han hade mot henne

slavar orh kreatur, hastar och vagOch har lev-

ur. unge herre, ej heller vad nl har 
valtaVen och hushållerskan" som hade iör ärendo till Gryphynshold. s«>m 

Han underrättade henne ined varit i tjänst hos den siste ägaren. Kt.u kristen själ In-sökt s.l länge nå 
mänga fasansfulla svordomar, att hon } Jag erinrar mig. att onkel Mattel bru
på det Va sätt edast retade honom an kade mottaga deras räkenskaper och vyt klokt råd <å vänd om med 
nu mer och äventyrade sitt eget liv betala deras loner två gånger 
Och på detta sätt drev han henne ut året 
att forgås i den kalla vinternatten 1 
en ödslig bergstrakt, där ingen män
niskoboning fanns på många mils av-

gon kun minnas Men om ni vill taatt hk"
tvinga sig pA henne men att på

av ("herokee-
bart. stammen. Från dalta par härstam-

Iiarpä öppnades dorren och Gloria mar familjen Gryphyn — en oni och far tillbaka dit ni komne t ifrånsamma gång beskydda henne 1 ben 
ne» nuvarande tillstå'.d av *vagh«-t 
fjch sinnesförvirring

stolt
in samt låste dorren bakom och blodtörstig ätt, den ene den an 

jU >ig och tog plats på en stol. Ilon dres bane. och en skräck
öppna graunskupet.

Akta t * fiir att fara till Gryphyn» 
Och alltså har ni beslutat er al t hold! tilläde den gamle negern hög 

fara dit?
— Ja. det är mitt fasta beslut, sva

rade Gloria.
David lämnade henne for att be

ställa platser i diligensen.

, | un v än tade i» w> ati
sans talet utan vände sig till honom 

Icke finge bedömas såsom andra un- j utbristande: 
ga flickor Och vilket älskligt barn 
hon alltid varit; så full av kärlek och 
godhet, så fri från all själviskhet’ ,lH 
Me» r.u var hon utan tvivel driven ''förlåtligt sätt. 
från förståndet. Oc* hade han. hen h3*1 pa det 
ne* gamla h-kkamrat, som 
henne mer an »ht eget liv. hade han 
någon skuld häri?
Inse det

för hela
; tidligt. Just viid jag nyaa sade. Ingen 

levande knn bo där för de doda» 
, skull.

— Vad är detta för ett dumt prat. 
umbbe? Någon måste val ho där for 
i-tt tag:i vftrd om huset.'

— Jag hoppar, att famlljen inte 
var mycket talrik, anmärkte David.

~ NeJ. Jag har hört tant Agrlp- 
pina säga. att det aldrig fanns 
än ett barn I varje äktenskap, och 
at! det alllid var 
märkvärdigt, att 1 en lång av år 
den enda sonen efterträdde sin far 

— Ja mycket egendomligt, 
hur kom detta illa

—- Varför skulle vi inte fara dit? 
Vad är det för fel med Gryphynshold '

— David, jag är en förtappad själ 
c*n ond ande. Jag kan Inte hjälpa 

Jag har behandlat er på ett 
Men Jag kan mte

frågar jag er ännu en gång?
— F n själv är felet med det. min 

unge herre, och mer till. Karske den 
lede själv Inte iir så farlig, som man 
säger, nieri jag vet något som är Än- i 
nn värre.

— Och vad är det? sporde David, 
intresserad av negerns vidskepliga f»>

Veckor efteråt påträffades en 
död kvinnokropp där av ett jaktsäll- 
skap.~men rovfåglarna hade funnit 
henne forst. och hon var oigenkänne- 
lig. Man antog att det var liket av 
Dyvvd Gryphyn» hustru, ty ingen j 
människa hade sett henne levande 
sedan den natt då hon blivit utdriven 
av sin make

en son. Ganska — Men jag suger ju. att Ingen kan 
De döda ha kastat ut demAntingen rnåete Jag . 

älskade — Gör er inga förebråelser, avbröt 
han henne Det finns Ingen rost 1 

Han kunde hke n,l,t ,nrP *°m anklagar er
Jo jag måste göra det

! fiir länge se‘n
KAP XVII.

Mot slutet av den femte dagen, se
dan de börjat sin tröttsamma färd. 
anlände de till en färja vid stranden

— Och hur gick det med d«*n brotts- llV en »mal och djup samt mycket 
lige maken? Ni sade. att han var den -trid flod. pä vars motsatta strand I 
siste ägaren till Oryphynshold. och r»Hte sig en rad skog bekladda bergs 
därför antager jag. att han maste va t„ppar Här slutade deras resa. De 
ra dod? Hurudant dödssätt fick han? lämnade diligensen och inträdde i

— En våldsam död. liksom alla av i irjhuset, som även tjänstgjorde som

beryktade^ tillhåll
att falla I er fars händer? frågade 
David.

Alltså har min förmyndare bli 
i ( ställningar. 0 vit skamligt förd bakom ljuset Han

Den gamle negern var tyst en liten har betalt lön åt en hushållerska, som
lämnat sin post Och om hyggnade- 

Därpå sade han med darrande ir övergiven vad ^kola vl då tag,t 
os c till? sade hon. vändande Alg till

JagHur han an prövade sitt 
hjärta, kunde han vj (Jnna. at* han känner med mig. hur illa. hur lågt 
övertalat henne till något orätt eller )ixK behandlat er och fortfarande 
att han tyst uppmuntrat h- n i en mMe behandla er Men jag kan In- 
Gloria att undgå ett äktenskap med tv l,JuU»a det Vi måste skiljas åt.

Jag vet det. min goda Gloria, 
»varade han i så lugn ton han for- 

Hon var nu 1 mÄ<1de antaga Jag vet. att vi måst** 
säkerhet åtminstone för en sådan fa- s*t,Uä» åt. Det skulle Icke kunna

v*ra naturligt, icke möjligt, att ni 
älskade mig eller önskade leva till-

stund liksom för ait eftertänka avaDet är en lång och hemsk hi
storia alltigenom, retsvarade Gloria, 
och jag känner inte till alla detaljer 
därav Men Dy vyd Gryphyn. den 
sist» ättling.-n av den förrvmde 
hrottsllngeij från Wales, 
varit en djävul 1 människohamn, hog- 
modlgare. grymmare och vildare än 
någon av föregående 
men pä »a Åi ma gång 
ovanlig tjusarförmåga 
fader blivit dödad i 
och modern träffats

David Liudsay, i en to» av häpnad 
och missbelåtenhet.

måniilako r.D <“> d n
Döda människor? upprepade Da

sin onkel, vilket äve;i hans religiösa 
övertygelse betraktade 
straffvärd handling NI ska just göra, såsom Jug råd 

Vänd om. medan det ännu 
Del sadv jag furst och det 

i säger Jag till sist. Inföll negern och 
| tug svaret från David

vid häpen.
I — Ja. ja. stönade negern. , de er till

Sedan de hår förskaffat sig någon Hur kunna de döda ställa till ur tid.
föda. gjorde de anstalter att fortsät nagon oreda? 
ta färden till sin bestämmelseort. l)e 

dödligt sårad i en duell med en av si *blevo underrättade av värden, att va 
na dryckesbröder och med honom ui Ken Var mycket svår och omöjlig for 
gick den sorgligt ryktbara ätten Gry lättare åkdon. Vad han kunde erbju

da dem var en obekväm men stark
Och hur koin er far att. köpa en j lastvagn, på vilken de togo plats järn >le gjorde det

I te sitt bagage. ! — Nå, vad g »ra de då?

hans ätt. Just samma dag. som han j värdshus, 
på detta sätt skickat sin stackars o- 
skyldiga hustru att dö i en fasansfull 
dod ute i vildmarken, full han själv

synes ha

ra.
Och nu vad var luuu plikt 

henne?
Att inte tvinga sig på henne 

likväl Icke övergiva henne 
— Ja. for mrVamnde, m«-n efter

generationer, 
en man med en 

Sedan hans

Jo. Jo. stönad** negern.
— Vad kunna do iv»ra? lärrga <h‘ 

inte slilla i sina gravar?
— Tyst, tyst. jag skulle onskn att

sant inan» med mig. Den ceremoni, 
som nyss agt rum. är alldeles bety- 

och delselö», vad mig beträffar, men den 
måste tjäna till att beskydda er för 
alla tapkbara obehag från er förmyn
dares sida ävensom mot

Nu erinrade han sig allt hon be- »vaghet.. Det är allt. 
rättat for honom, medan <1 - ti. o äldre och själv kan fatta ett beslut, 
tillsammans på ångbåtens däck. rö- k*o morgonens tomma 
rande hennes faders testamente, och <-min t et göras, ty vi veta väl. Gloria, 
huruledes hon uppnådde sitt ader- | a,t äktenskapet» eljes heliga band 
tonde Ar eller gifte sig dessförinnan. i<*ke existera i ett »ådaut fall. Så- 
»kulle inträdu. i full h<‘sittnlng av sin K°m J^g sagt. den kan endast 
egendom, och att förmyndaren» val hra ott beskydda er

Men fin ii» det ingen där f-*r 
ait taga emot oss? frågado denne

Ah. förvaltaren .bor ju 1 Kltt hus
ett dryckeslag

phyn till Gryphynshold.av hjärtslag
vid underrättelsen härom, ty alla 

er egen bestar synas ha haft
När ni blivit som tlllbådo dem. lämnade Dyvvd 

Gryphyn sin egendom för 
ceremoni i *a en rPHa i Eurojva.

en kvarts mil från den »lura byggna 
(Forts.)A» ? hustrur (gendom med så dåligt rykte?

att företa- 
Efter en tre

års lång frånvaro återkom han 
medförde dä en ung hustru, som sa
des vara en^av de vackraste kvinnor 
folket där i trakten någonsin skådat. 
Han älskade henne med 
och svartsjuk kärlek, 
han» förfäder — illifieS5S5S85B555B8B555B5BB8BBIer tillfälliga

de över henne darmed skulle vara ! hjälplöshet. Den har givit mig en
»lut. Han kom också ihåg. att detta makes rättigheter, men jag skall en
testamente blivit uppgjort 1 Wu«h 'ia#t begagna dessa rättigheter eå-
Irigton. och att det sAb-des borde som o® broder
varu Inregistrera t vid
därstädes.

en. grym 
liksom alla v

en förtärande eld. 
som brakte olycka till alla de 
kars kvinnor, som blevo foreenål där- 

även hon älskade honom 
nied samma hängivna och uppoffran
de kärlek, som d» andra hustrurna i 
denna familj Hon *var nöjd med att 
begrava sig här i ensligheten med ho
nom långt bort från all 
eller allt umgänge. Men han tröttna 
de ofta pä ensligheten och red bort 
till närliggande egendomar eller till 
städerna och stannade

• dagar och veckor Ibland. 
Stundom tog han ett sällskap av män 
med sig hem, och brukade jaga och 
tiska om dagen samt dricka och spela 
natten lång. Men han lät aldrig hr 
gon av dem se tjen skonhet, han för
varade i sin borg och som framlevde 
sitt liv ensam och instängd 
sagoprinsessa, 
under den vildaste orgien, när alla 
hans gäster voro druckna 
själv värre än någon annan, skickade 
han bud till henne att komma till 
dryckessalen. Hon vågade icke mot
sätta sig hans befallning. Jag vet 
inte. vad som tilldrog sig dar eller 
vad hon tvingades att se — men den 
»tackars varelsen blev så förskräckt 
och så tillintetgjord av det upptrade, 
hon skådat, att hon flydde sin väg 
därifrån och dolde sig i en kammare 
i husets översta våning i ett slnnes- 
tillständ som gränsade till vansinne. 
Här förblev hon i flera dagar. Ty 

vilda dryckeslaget bröt 
Hennes mans gåster foro sin vag och 
han själv följde med dem utan att 
återse sin hustru.

mSåsom en broder 
Arvsrutten skall jag fora er till ert hem. Gloria, 

och sätta er I besittning av detsam- Kvalitet har 
icke något substitut

för. Och

lian beslöt ntt bege sig dit fc-r att 
laga kännedom om ordalydelsen av 
testamentet.

Helt »akta klappad»- han jeå Glo
ria* dörr

Och därefter? frågade bon med 
<*u knappt horbar viskning ÉkcivilisationI>art fter skäll Jag bjuda er far 
väl. så snart jag vet. utt ni befinner

— Vad önskar nl’ frågade hon vr I säkerhet 
med undort ry« k t röst.

— Jag ämnar mig ut för omkring 
en llnmic. Skall jag »kicka någon 
upp till er’

— »Nej, tack! Jag önskar

borta från
KAP. XVI.

mr
— Gryphynshold! For* mig till 

Ingen- j Gryphynshold. det är den mest av
lägset Vggande av de egendomar, 
ntln far efterlämnat. Fur mig dit, 
ty Jag önskar komma så långt bort 
som möjligt från alla människor 
Jag känt förut.

ÄLITLIGHET och lång varaktighet äro 
de framträdande faktorerna för att er
hålla tillfredsställelse av en automobil. 
Vilka andra fördelar en automobil må 
ha, vilka särskilda finesser som finnas, 

allt måste vara baserat pa dessa grundvillkor.

Fords kvalitet har blivit demonstrerad genom 
dess över 12 miljoner ägare, i alla delar av värl
den. Dessa ägare ha berömt Fords alster eme
dan de veta att det icke finnes något substitut 
för vad Ford erbjuder.

Dessa kvalitetsvillkor har gjort Ford till idealet 
för praktisk transport.

ting
ra.Han vände »ig om från dörren och 

lämnade sitt rum och hotellet samt !l
ställde sina »te* till City Hall. På 
sin framställning fick han besiktiga
.1.., In.k i vilken te,t«mentct rar ln- si eade Gloria till »var pa David 
.krlv.i Och »-dan han l„ • d-, »ilx !,lnd»ayS förklar ail han »kulle fora 
han irdlic t, en ut va, att placera aln hen-. till e„ av henne» egendomar. 
ung« brud I h. tieea eget hem orogl- (lär ho„ kundl.
ven »v vana Ulnare orh alldeles be flvktsnrl ännu mlsam.
friad frän varj- Inblandning frän mans I hotellrummet på eftermldda- 
henne» torr. förmyndare, »Ida Men Wn ov sln bröllopsdag Men de 
han anaåg att det likväl skulle vara samtalade nn 1 r„ lugn och vänlig 
ba»t att ridträgk en lagkarl ! toa om den förestående avresan, ty

I å vägen du hade han observerat ! ,|,. hade kommit overen, om att
en advokat,kylt mittemot City Ilall ,amna Washington redan samma 
Hit atakde han »Ina »teg. inträdde k,ä!l Gloria var nn 1 en mycket 
. rmn och naturligare sinnesstämning »n hon
framslallde »Ut ärende till en ung ; varit pä hela dagen. Och detta hade 
man »om Icke svnte, ha någon an- iM.dkoramit» av David Undsay» be- 
nan aysaelaätlnlng an ati studera -tåmda försäkran, att han aldrig 
tidningarna framför »I* David ute- skulle begagna alg av de rättigheter 
lämnade naturhetvfs alla nödiga de- ;IQn givit honom genom giftermålet, 
täljer om Gloria» nuvarande slnnea- ända från barndomstiden hade 
stamning tnot honom o. s v hon hållit av honom och aatt .In Ut

— M bar fullkomligt rått. utbraet ||| honom I alla avseenden, och nu 
advokaten, då DavM Lindaar slutat då han givit her.ne detta löfte trod-
»m redogörelse For den unga tnm de hon honom obetingat och slog
till dm Pasta av de bostader hon ort alla oroliga lankar 
ager ock bed hennes förmyndare dra undertryckte David alla 
så långt v*gt*n räcker, om han kom
mer och försöker g ts svårigheter

som qn 
En natt likval mitt

iloch han

9
\\m

m
<bt upp. [TT»7

'oi
— Så småningom blev hon lugnare 

och väntade på hana återkomst, men 
vad »om dl Inträffade ar så hemskt, 
sade Gloria med en rysning, att jag 
tyappast vet, hur jag skall kunna be
skriva det.

— Låt om oss stanna hår 1 den hem
ska berättelsen, föreslog David.

— Nej. jag måste omtala allt till 
slat. Det tynger på mitt sinne, om 
jag Inte berättar det. Efter vad Jag 
hört. återkom han en kall januarlnatt. 
Han» utseende bebådade Intet gott. 
Och utan att bevirdlga någon av tja- 
narne med ett enda ord gick han di
rekt till sin hustrus rum och befallde 
henne att kläda sig. för hon måste 
Låmna huset denna samma natt.

• — Vilket vidunder! utbrast David.
— Han måste ha varit vansinnig 

av svartsjuka och dryckenskap, ty In
gen människa med sitt förnuft i be 
håll skulle ha begått en sådan hand
ling. Förgåves bon föll bon honom 
om försköning och bad att få veta 
rad hon gjort, aom så uppretat ho
nom. Men han endast svor och för
bannade henne samt hotade att kosta 
•t henne genom fönstret» om hon icke 
genast steg upp och klådde alg

•O' o

V sln sida 
känslor av Hm 3 i

sorg och besvikna 
som han kånde 1 sitt hjärta

förhoppningar, I
Han 9Värdefull Svensk Bok FRITT! dfojecO▼år}e man borde »ända efter ett exemplar av den in tressanta och lärorik» 

SVENSKA RADGIVAREN
KfT7c[BTiT

“GODA RAD” m AUTOMOBILER - TRAKTORER - LASTBILAR
. jyn“ brr6n,J* »ed fler» Illustrationer försedda läkare bok. som Doktor 
Laign skrivit »peciellt för svenskar i Amerika lämnar många vlrdefulla råd 
ech upplysningar för unga min, omnämner alla för min säregna sjukdomar, 
deras följder, förebyggande och huru de kunna botas I hemmet o. s. v Boken 
handlar även om Livets Hemligheter och borde låaaa av varje ung man. Om 
Rj vnrtt offer för oförstånd 1 ed ra unga år. eller systemet blivit försvagat ge-

säär ä boNÄwÄ
•***•• slldeles grati, och portofritt I fhrsrglat enslag till alla, som lnsåada 
Sias och adress till

TRADITIONELLA KVALITETS PRODUKTER
VV

aroTi Pmsmi

Dr. L K. LE1GH, 177 N. State St, D. 14. Oucage, DL
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